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744  Dupuy and McQuillan
What was tried?

At the beginning of the semester, intermediate semester (3rd semester)
French as a Foreign Language students were invited to participate in
building a reading collection for lower level students of French. They
were told that their stories could be original or retellings of familiar, not-
so-familiar tales from their culture — anything from children'’s stories to
classic novels (Appendix). They were told that whatever was of interest
to them was fine. Students were also advised to write without the use of
the dictionary, since it was important to ensure that these texts remained
at a level appropriate for peginners and intermediates. If students with
an extra year of exposure to French did not know a word or expression,
chances were that their fellow students at the lower level would not
either. Interest and comprehensibility were the key factors to be con-
sidered.

Students were also advised to illustrate their story: Not only would
the illustrations make their story more appealing to read, it would also
enhance their comprehensibility. Some students drew their own illus-
trations, while others chose to cut out pictures in magazines or have
friends help them. Another way to approach illustrations would be to
have intermediate and beginning students collaborate, where interme-
diates would write the stories and beginners illustrate them.

Handcrafted books were part of the writing component of the inter-
mediate course. Students participated in writing with a real purpose —
texts that would be part of the foreign language library of the school,
read by peers and future students. The types of texts that students pro-
duced were varied: children’s stories, both original (L'Etrange Boucle
d’oreille noire, Le Mauvais Noél de Francoise Frisée, etc.) and retellings
(La Chenille qui avait tres, trés faim, Boucles d’Or et les trois ours, La
Petite Poule rousse, etc.); fables (Crapaud apprend une lecon: Ne jamais
remettre 3 demain ce qu’on peut faire aujourd’hui); limericks (Un amour
de Fromage); travel reports (Chicago, Okinawa, La Nouvelle-Orléans,
etc.); and comics (Le NoneSuch). Other types of texts such as magazines/
newspaper articles, collections of poems around a theme or short stories
could also be produced by students. Teachers helped students in the
editing of their texts. On the first draft, teachers restricted their com-
ments to the content of the story. Recommendations regarding the de-
velopment and coherence of the story, the sequence of events or the char-
acters were made when necessary. On the second draft, students and
teachers worked collaboratively on improving the style and accuracy of
their text. Interest and comprehensibility were the main criteria for as-
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sessment. Teachers graded the handcrafted books on a Pass (HP, P, LP)/
Fail basis; only students who did not turn in a handcrafted book received
a failing grade for the project.

What was accomplished?

About four hundred handcrafted books, ranging from handwritten, sta-
pled texts with no illustrations, to word-processed, desk-top publishing
quality documents with computer graphics, have been produced in the
course of a semester. A home-made library, where handcrafted books
will be kept for other classes and future students, has also been opened.

Another major accomplishment was that after participating in this
project, students viewed themselves in a different light. They were happy
to be able to show friends and parents what they had created, and proud
to know that their work would be part of a library. They enjoyed the fun
and creative aspect of the project. Students experienced the pride of au-
thorship. They had become more than writers. They had become authors.

What will be done next?

In the hope of expanding the use of this library, the books will be placed
on the Internet. It will provide maximum latitude to the user in
downloading and reproducing these handcrafted books, as well as an
opportunity for students to share their creations with a much wider
audience. Students and teachers will have a source of easy and interest-
ing reading materials.
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